MaBa 26

1. Korga Mncyc okoH4mn BCe cnosa cuun, To ckasan y4yeHnkam CBounMm:
YIMO: | ctanock, konu 3akiH4mB Icyc yci ui cnosa, BiH ckazas CBOIM y4HAM:
KJV: And it came to pass, when Jesus had finished all these sayings, he said unto his disciples,

2. Bbl 3HaeTe, 4TO Yepel ABa AHs byneT MNacxa, u CoiH Yenoseyeckuin npeaaH byneT Ha
pacnstue.

YNO: Bu 3HaeTe, wo Yepes aga oHi byne lMacxa, i Jlioacbkuin CuH 6yae BuoaHuii Ha po3n'sTTs.
KJV: Ye know that after two days is the feast of the passover, and the Son of man is betrayed to
be crucified.

3. Torpa cobpanncb NEPBOCBSILUEHHNKM U KHUXHWKW U CTapeilumnHbl Hapoaa Bo ABOP
NnepBOCBSLlWEeHHKKA, N0 uMeHn Kanadobl,

YNO: Toni nepBOCBAWEHMKM, | KHAXHWKW, | cTapwi Hapoay 3ibpanncs B LOMi
nepBocCBsleHrKa, 3saHoro Kanagoro,

KJV: Then assembled together the chief priests, and the scribes, and the elders of the people,
unto the palace of the high priest, who was called Caiaphas,

4. ¥ NONOXWUNK B COBETE B3ATb Mncyca XnTpocTbio 1 youTb;
YNO: i pagmnuncs, wob nigctynom B3aTu Icyca i 3abutw.
KJV: And consulted that they might take Jesus by subtilty, and kill him.

5. HO rOBOPWAK: TONIbKO HE B Mpa3aHuK, YTOObl HE CAeNanocb BO3MYLEHMS B HAPOe.
YMO: | BoHu roBopunu: Ta He B cBATO, W06 6yBa KONOTHEYA B HApO4i He cTanach.
KJV: But they said, Not on the feast day, lest there be an uproar among the people.

6. Korna xe Wucyc 6bin B BugpaHum, B gome CMoHa NPOKaXXEeHHOro,
YNO: Konwn x Icyc 6yB y BidpaHii, y momi CuMoHa npokaxeHoro,
KJV: Now when Jesus was in Bethany, in the house of Simon the leper,

7. npuctynuna Kk Hemy XeHuwmHa ¢ anaBacTpPOBbIM COCYA0M MMpa AparoueHHOro 1 Bo3nmeana
EmMy BO3nexallemy Ha ronosy.
YMO: niginwna ogHa XiHka 0o Hooro, Matoum ansabacTpoBy Nnsiweyky AOPOrouiHHOro M1pa, |
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Bununa Ha Moro ronosy, sik cuaie npu ctoni BiH.
KJV: There came unto him a woman having an alabaster box of very precious ointment, and
poured it on his head, as he sat at meat.

8. YBuaes at0, y4yeHukn Ero Bo3Herogosanu u roBopunun: K 4emy Takas tpata?
YNO: Ak nobaumnm X yyHi ue, To 0bypunncs Ta i ckasanu: Hawo take MapHOTpatcTBo?
KJV: But when his disciples saw it, they had indignation, saying, To what purpose is this waste?

9. N60 Mo>xHO 6bIno 6bl NPoaaTh 9TO MMPO 3a 6ONbLUYIO LEHY M AATb HULLMM.
YMO: bo poporo moxHa 6yno 6 ue npoaatw, i Biaoatyn yborum.
KJV: For this ointment might have been sold for much, and given to the poor.

10. Ho Wincyc, ypasymeB cue, ckasan nM: 4TO CMyllaeTe XeHLWnHy? oHa nobpoe aeno caenana
ans MeHs:

YNO: 3poaymiBwu Icyc, npoMoBMB A0 HUX: Horo npukpicTb BU pobuTte XiHUi? BoHa X nobpwii
y4MHOK 3pobuna MeHi.

KJV: When Jesus understood it, he said unto them, Why trouble ye the woman? for she hath
wrought a good work upon me.

11. nbo HUWMX Bcerpa nmeete ¢ cobotlo, a MeHsa He Bcerga umeeTe;
YMO: Bo B6orux B maete 3aeXam 3 coboto, a MeHe He nocTiliHO BU MaeTe.
KJV: For ye have the poor always with you; but me ye have not always.

12. BO3511MB MMpo cre Ha Teno Moe, oHa npurotosmna MeHs k norpebeHunio;
YMO: Bo, sunuewm Mnpo oue Ha Tino Moe, BoHa Te BYMHMUNA HA NOXOPOH Miia.
KJV: For in that she hath poured this ointment on my body, she did it for my burial.

13. NICTMHHO roBopto BaM: rae Hu byneT nponosenaHo EBaHrenve cue B LeNOM Mype, ckasaHo
byoeT B namMaTb €e U 0 TOM, 4TO OHa caenana.

YNO: Nonpaeai kaxy BaM: fe Tinbku ous €saHrenis nponosigysaHa byae B Linomy CBiTi, Ha
nam'saTky i 6yne ckasaHe I Te, WwWo 3pobuna BoHa!

KJV: Verily | say unto you, Wheresoever this gospel shall be preached in the whole world, there
shall also this, that this woman hath done, be told for a memorial of her.
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14. Torpoa oovH U3 aBeHaguatun, HasbiBaemblin Miyaa ckapumoT, nowen K NepBOCBSAWEHHMKAM
YMNO: Togi oauH i3 [BaHagusatbox, 3saHuin KOooto IckapioTCbkM, noaascs oo
NepBOCBSLEHNKIB,

KJV: Then one of the twelve, called Judas Iscariot, went unto the chief priests,

15. n ckasan: 4To Bbl faguTe MHe, 1 g Bam npenam Ero? OHu npegnoxunm emy Tpuauatb
CcpebpeHHUKOB;

YMO: i ckasas: Llo xoueTe natv MeHi, i 5 Bam Moro suaam? | BOHN oMy BUNNATUAN TPUALSTL
CpPiBHSsIKiB.

KJV: And said unto them, What will ye give me, and | will deliver him unto you? And they
covenanted with him for thirty pieces of silver.

16. 1 c TOro BpeMeHu oH nckan yaobHoro cnyyas npepatb Ero.
YNO: | BiH BigTOAI WYyKaB CNywWwHOro yacy, wob snaatun Moro.
KJV: And from that time he sought opportunity to betray him.

17. B nepBbI XXe OeHb ONPEeCHOYHbI NPUCTYNUAK y4eHukn K Nucycy n ckazanu Emy: roe
BENWWb HAaM NpuUrotToBuTb Tebe nacxy?

YMO: A nepworo axHs OnpicHokiB yuHi nigiiwamn o lcyca it ckazanu Momy: e xouew, wob mu
npuroTyBanu nacxy cnoxumtu Tobi?

KJV: Now the first day of the feast of unleavened bread the disciples came to Jesus, saying
unto him, Where wilt thou that we prepare for thee to eat the passover?

18. OH ckasan: nonanTe B ropod K TaKOMy-TO U CKaxuTe emy: Yuntenb rosoput: spems Moe
6n13Kko; y Tebs coBepuy nacxy ¢ ydyeHukamu Moumu.

YMO: A BiH Bigkasas: |giTb 40 Takoro To B MICTO, | mepekaxiTb Nomy: kaxe Bumtens: yac Min
6nm3bkuia, cnpaento Macxy 3 CBoOiMM y4HsIMK B Tebe.

KJV: And he said, Go into the city to such a man, and say unto him, The Master saith, My time
is at hand; | will keep the passover at thy house with my disciples.

19. YueHuku coenanu, kak nosenen um Aucyc, n npurotosmnam nacxy.
YNO: | yyHi 3pobunu, sk 3Benis iM Icyc, i 3a4ann nacxy rotyeatm.
KJV: And the disciples did as Jesus had appointed them; and they made ready the passover.
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20. Korpa xe HacTtan Bedep, OH Bo3ner ¢ ABeHaauaTtbio yYeHnKamu;
YTMO: A konn HacTas Bevip, BiH i3 ABaHaOusATbMa y4YHAMU CiB 3a CTin.
KJV: Now when the even was come, he sat down with the twelve.

21. n Korga oHu enn, ckasan: UCTUHHO rOBOPIO BaM, Y4TO OAUH 13 Bac npegact MeHs.
YTMO: I, sk BoHW cnoxwueanu, BiH ckasas: [lonpasai kaxy Bam, Wo 04uH i3 Bac Bugactb MeHe...
KJV: And as they did eat, he said, Verily | say unto you, that one of you shall betray me.

22. OHuM BeCbMa oneYanunncb, 1 Havanu rosoputb EMy, kaxablil 3 Hux: He 8 nu, Focnoan?
YT1O: A BOHM 3aCMYyTUNNCS TSAXKO, | KOXEH i3 HUX cTas nutaTtu Moro: Ym He g 1o, 0 T'ocnoan?
KJV: And they were exceeding sorrowful, and began every one of them to say unto him, Lord, is
it 1?

23. OH xe ckasan B 0TBeT: onycTuBlwniA co MHO pyky B 61040, 3TOT npenact MeHs;
YTMO: A BiH Bignosis i npoMoBMB: XTO PyKy CBOK BMOYUTb Y MUCKY 30 MHO, TOW BUOacTb
MeHe.

KJV: And he answered and said, He that dippeth his hand with me in the dish, the same shall
betray me.

24. Bnpo4yem CbiH HYenoseyeckuin nget, Kkak nncaHo o Hem, HoO rope ToMy 4enoseky, KOTOPbIM
CblH YenoBeyeckuit npepnaeTcs: nyydiwe 661110 6bl 93TOMy YENOBEKY HE POAUTBLCS.

YMO: Tioacbknin CuH cnpasai nge, sk npo Hboro HanncaHo; ane rope ToMy 4ONOBIKOBI, WO
BuaacTtb Jlloacbkoro CuHa! byno 6 kpalue oMy, konu 6 Toil HonoBik He poauscs!

KJV: The Son of man goeth as it is written of him: but woe unto that man by whom the Son of
man is betrayed! it had been good for that man if he had not been born.

25. lNpwn cem n Nypa, npepatowuinn Ero, ckazan: He a nn, Paseu? [incyc] rosoput emy: Tol
ckasarn.

YMNO: 0pa x, 3panHuk Moro, Bianosis i ckasas: Y He 5 10, Yunteno? Bigkasas BiH iomy: Tn
cKasas...

KJV: Then Judas, which betrayed him, answered and said, Master, is it I? He said unto him,
Thou hast said.

26. /N xorpa oHn enu, I/Imcyc B3s1 Xneb n, 6}'Ial'OC)'IOBI/IB, npenomMnn n, palnasas y4eHukam,
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ckasan: npumMmuTte, aante: cue ectb Teno Moe.

YNO: Ak BoHM X cnoxwmsanu, Icyc y3sas xnib, i nobnarocnosms, nonamas, i 4asas CBOIM y4YHSM,
| ckasas: [Npuimitb, cnoxmnsanTte, ue Tino Moe.

KJV: And as they were eating, Jesus took bread, and blessed it, and brake it, and gave it to the
disciples, and said, Take, eat; this is my body.

27. 1, B3aB Yawy 1 6bnarogapve, nogan UM 1 ckasan: neTe U3 Hee Bce,
YMO: A BasBln vawy, i noasKy B4MHMBLLIW, BiH nonas iM i ckasas: [uinTe 3 Hei BCi,
KJV: And he took the cup, and gave thanks, and gave it to them, saying, Drink ye all of it;

28. nbo cue ectb Kposb Mosi HoBoro 3aBeta, 3a MHOrMX U3nMBaeMasi BO OCTaBeHNE rPeXxoB.
YNO: 60 ue kpos Mos Hosoro 3anosiTy, wo 3a 6aratbox NPOAMBAETLCS HA BiNylWeHHS rpixis!
KJV: For this is my blood of the new testament, which is shed for many for the remission of sins.

29. CkasblBalo Xe BaM, 4TO OTHbIHE He Byay NTb OT MNN0Aa Cero BUHOrPaAHOro A0 TOro OHS,
korpa 6yny nutb ¢ Bamu HoBoe [BuHO] B Llapctee OTua Moero.

YMO: Kaxy x BaMm, Wo BifHWHI He NUTUMY ¥ Big OubOro Nao4y BUHOrpPagHOro ax Ao AHS, Konu
3 Bamu noro HosuMm nNuTumy B LlapcTei Moro Otus.

KJV: But | say unto you, | will not drink henceforth of this fruit of the vine, until that day when |
drink it new with you in my Father's kingdom.

30. W, Bocnes, nownu Ha ropy EneoHckyto.
YIMO: A konwu Bigcnisanu BOHW, TO Ha ropy ONnBHY NiwAw.
KJV: And when they had sung an hymn, they went out into the mount of Olives.

31. Torna rosopuT UM Mincyc: Bce Bbl cobnasHnTecb 0 MHe B 3Ty HOYb, MO0 HanncaHo: nopaxy
nacTbips, U pacceloTcs OBLbI CTana;

YTMO: Npomoensie Toai im Icyc: Yci Bu yepe3 MeHe cnokycutecs Houi uiei. bo HanucaHo:
Ypaxy nacTtups, i po3nopowarbcs BiBLi OTapwu.

KJV: Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it is
written, | will smite the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.

32. no BockpeceHun xe Moem npensapto Bac B [Tanunee.
YTO: No BockpeceHHi x Ceoim 4 Bac Bunepenxy B ["aninei.
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KJV: But after | am risen again, | will go before you into Galilee.

33. MeTp ckasan EMy B oTBeT: ec/iv 1 Bce cobasHsTes 0 Tebe, st HUKOrAa He Co6nasHIoCh.
YMNO: A lMeTpo Bignosis i ckasas Viomy: Skbu i yci cnokycmnnce npo Tebe, S He Cnokywycs
HiKONN.

KJV: Peter answered and said unto him, Though all men shall be offended because of thee, yet
will | never be offended.

34. Vincyc ckasan emMy: UICTUHHO roBopto Tebe, 4TO B 3Ty HOYb, MPEX e HEXENU npornoeT
neTyx, TPMXAbl oTpeyewbcs oT MeHs.

YNO: NpomosumB 0o Hboro Icyc: MNMonpaeai kaxy To6i, Wwo Houi Liei, nepwe Hix 3acniBae MNiBeHb,
Bigpedewcs Tv Tpudi Big MeHe...

KJV: Jesus said unto him, Verily | say unto thee, That this night, before the cock crow, thou
shalt deny me thrice.

35. F'oBopuT EMy MeTp: x0Ts 6bl HAANEXano MHe n ymepeTb ¢ Toboto, He OTpekycb oT Tebs.
MoaobHoe roBOpuIN 1 BCE YUYEHUKMN.

YNO: NoBopuTb 8o Hboro MNeTtpo: Konn 6 MeHi HaBiTb ymepTn 3 TobolO, S He Bigpeyycs Bif
Tebe! Tak ckasanu i yci yyHi.

KJV: Peter said unto him, Though | should die with thee, yet will | not deny thee. Likewise also
said all the disciples.

36. lNoTom npuxoonTt ¢ HUMKM Vincyc Ha MecTo, HadbiBaeMmoe [ edpcrmaHuns, n rosoput
yYyeHvKkam: nocmamTte TyT, noka S nongy, NOMONIOCh TaM.

YMO: Toai 3 HUMKU NpuxoAMTb ICyC 00 MicLeBOCTH, 3BaHOI [edocuMaHis, i NPOMOBASE A0 YYHIB:
MocmabTe BU TYT, aX NOKM Nidy i MOMOMOCS OTaM.

KJV: Then cometh Jesus with them unto a place called Gethsemane, and saith unto the
disciples, Sit ye here, while | go and pray yonder.

37. U, B3sB ¢ Coboto MNMeTpa n obonx cbiHoBe 3eBeneeBbix, Ha4an ckopbeTb 1 TOCKOBATb.
YMO: I, B3aswn MNeTpa i 4BOX CUHIB 3eBeOeEBNX, 3a4aB CyMyBaTh 1 TYXUTW.

KJV: And he took with him Peter and the two sons of Zebedee, and began to be sorrowful and
very heavy.
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38. Torpa rosoput um Mincyc: aywa Mosi ckopbut cMepTenbHO; nobyabTe 34ech U
6oapcTByiiTe co MHoto.

YNO: Toni npomoBnsie fo Hux: ObropHeHa cyMoM cmepTenbHUM aywa Mos! 3anuwitees TyT, i
nonunbHynTe 30 MHolo...

KJV: Then saith he unto them, My soul is exceeding sorrowful, even unto death: tarry ye here,
and watch with me.

39. U, otonas HeMHoro, nan Ha nuue Ceoe, Monuncs u rosopun: OT4ye Mow! ecnn BO3MOXHO,
na MuHyet MeHs yawa cus; Bnpoyem He Kak 5 xody, HO Kak Thl.

YMO: |, Tpoxu pani npoiwosww, ynae BiH goninuub, Ta Monuecs i 6narae: OTye Mii, konm
MOXHa, Hexait obMuHe us Yawa MeHe... Ta npoTe, He sk 9 xo4y, a sk Tu...

KJV: And he went a little farther, and fell on his face, and prayed, saying, O my Father, if it be
possible, let this cup pass from me: nevertheless not as | will, but as thou wilt.

40. /1 npuxoOnT K y4EeHKaM U HaXo4MT X CASAWUMK, U roBopuT lNMeTpy: Tak 1M He MOr v Bbl
0AVH Yac 6oapcTBoBaTtb co MHoO?

YTMO: |, BepHyBWNCb A0 Yy4HIiB, 3HANWOB iX, WO cnanwu, i npomosue NeTtposi: OTak, He 3MOrnu Bx
" oOHiel roanHn nonunbHysatn 30 MHoOK0O?...

KJV: And he cometh unto the disciples, and findeth them asleep, and saith unto Peter, What,
could ye not watch with me one hour?

41. 604pCTBYATE N MONUTECH, YTOOLI HE BNACTb B UCKYLWeEHME: ayX 604p, N0Tb Xe HEMOLHA.
YMO: MunbHyinTe 1A MONiTbes, Wob He BnacTu Ha cnpoby, 6anbopuii 60 Ayx, ane HeEMiYHe Tino.
KJV: Watch and pray, that ye enter not into temptation: the spirit indeed is willing, but the flesh
is weak.

42. Ewe, oTonas B opyron pas, monuncs, roeops: Otye Moii! ecnm He MOXeT yawa cus
MuHoBaTb MeHs, 4Tobbl MHe He NnTb ee, aa bynet Bons TBOS.

YNO: Biginwosww we Bapyre, BiH monuecs i 6narae: Otye Miit, sk ust Yawa He MOXe MUHYTH
MeHe, Wwob He nNuTK ii, Hexain cTaHeTbcs Bons TBos!

KJV: He went away again the second time, and prayed, saying, O my Father, if this cup may not
pass away from me, except | drink it, thy will be done.

43. V1, npnas, HaxoouT nx onsTb CAAWUMKN, MO0 Yy HUX Fnasa oTsXenenu.
YMO: |, npniAwosLuwn, i3HOBY 3HALWOB iX, WO crnanu, 60 3BaxHinu iM o4i by nu.
KJV: And he came and found them asleep again: for their eyes were heavy.
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44. N, ocTaBuB UX, OTOLWEN ONATb 1 MOMONUCSA B TPETUI pas, cka3aB TO Xe CNOoBO.
YMO: |, 3anuwmsLun ix, 3HOB MNilOB, | TOMONIMBCSA BTPETE, T€ cCaMe CNOBO NPOMOBUBLLM.
KJV: And he left them, and went away again, and prayed the third time, saying the same words.

45. Torga npuxoguT K y4yeHnkam CBOMM 1 rOBOPUT MM: Bbl BCE elle cnuTe 1 noyneaeTe? BOT,
npubnmauncs yac, n CbiH Yenoseyeckuii npenaeTcs B pyku rpewHnKoB;

YMO: NoTtomy npuxoauTb 40 Y4HIB i iM npomoBnse: By we gani cnute n cnoynsaete? Ocb
rognHa Habnmamnaco, i 4o pyk rpiwHvkam suaaHunii 6yane CuH Jloacbkuii...

KJV: Then cometh he to his disciples, and saith unto them, Sleep on now, and take your rest:
behold, the hour is at hand, and the Son of man is betrayed into the hands of sinners.

46. BCTaHbTe, NONAEM: BOT, Npnbnnsnncsa npegarowmin Mexs.
YMNO: Yctagaiite, xoaiM, ocb Habnunanecs Mii 3pagHuk!
KJV: Rise, let us be going: behold, he is at hand that doth betray me.

47. W, xorpa euwe rosopun OH, BOT Wyna, oavH U3 aseHaguaTu, npuwen, n ¢ HUM MHOXECTBO
Hapoa C Me4yaMu 1 KoNbsSMK, OT NEPBOCBSALWEHHMKOB U CTapelwmH HapOaHbIX.

YMO: | konn BiH iwe rosopus, ax ocb npunwos KOaa, oavH i3 [1saHaousTbox, a 3 HAM noay
6araTto Bif NEePBOCBSILEHWKIB | CTAPWMX HAPOAY 3 MEYAMU Ta KUSIMUA.

KJV: And while he yet spake, lo, Judas, one of the twelve, came, and with him a great multitude
with swords and staves, from the chief priests and elders of the people.

48. MNpepatowun xe Ero gan um 3Hak, ckasas: Koro s nouenyto, ToT n ectb, BoO3bMuTe Ero.
YMO: A spaanuk Voro nas 6ys 3Haka i, kaxyuu: Koro nouinyto, To BiH, 6epitb Voro.

KJV: Now he that betrayed him gave them a sign, saying, Whomsoever | shall kiss, that same is
he: hold him fast.

49. W, Totyac nogonas k Nncycy, ckasan: panyvcs, Paesu! VI nouenosan Ero.
YIMO: | 3apas Bin niginwos no Icyca i ckasas: Pagin, Yumteno! | nouinysas Moro.
KJV: And forthwith he came to Jesus, and said, Hail, master; and kissed him.

50. Nncyc xe ckasan emy: apyr, Ans 4ero Tol npuwen? Torga nogownu n BO3MOXUN PyKU Ha
Wwncyca, n B3snun Ero.
YTMO: Icyc xe inomy Bigkasas: Horo, apyxe, npunwos TM? Toai NpUCTYNUAN Ta PyKWU HaKnanu
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Ha lcyca, | cxonunm Moro.
KJV: And Jesus said unto him, Friend, wherefore art thou come? Then came they, and laid
hands on Jesus and took him.

51. M BOT, 0anH u3 bbiBWKX € Mincycom, npocTepwm pyky, U3BNeK Mey CBOI v, yaapus paba
NepBOCBSLEHHNKOBA, OTCEK EMY yXO.

YMNO: A ocb 0AVH i3 TKX, Wo 3 Icycom Bynu, BUTSIrHYB PyKy, i Me4a CBOro BUXOMMB Ta i pyboHyB
paba NepBOCBSLEHNKA, | BiATSB AOMY BYXO.

KJV: And, behold, one of them which were with Jesus stretched out his hand, and drew his
sword, and struck a servant of the high priest's, and smote off his ear.

52. Torpna roBopuT emy Mncyc: Bo3Bpatu Mey TBOW B ero MecTto, nbo Bce, B3SBLIME MEY, MEYOM
NOrnbHyT;

YNO: Tomi npomoBnsie fo Hboro Icyc: CxoBali cBOro Meya B A0ro micLie, 60 BCi, XTO Bi3bMe
Meuya, BiJ Meya i 3arvHyThb.

KJV: Then said Jesus unto him, Put up again thy sword into his place: for all they that take the
sword shall perish with the sword.

53. unn pymaeuwsb, 4to S He mory Tenepb ymonuTb OTua Moero, n OH npeacTtaent MHe 6onee,
HeXenu aseHauartb NernoHos AHrenos?

YMO: Yu tn gymaeuw, wo He Moxy Tenep ynpocutu Ceoro OTus, i BiH nactb MeHi 3apas
Ginblwe nBaHaOUSTV nerioHis AHronis?

KJV: Thinkest thou that | cannot now pray to my Father, and he shall presently give me more
than twelve legions of angels?

54. kak xe cbynyTca [NncaHus, 4to TaKk BONXHO ObITb?
YNO: Ane sik mae 36yTnch NMncaHHs, Wo Tak cTaTucs MycuTtb?
KJV: But how then shall the scriptures be fulfilled, that thus it must be?

55. B 10T 4ac ckagan VMncyc Hapoay: kak 6yaTo Ha pa3boliHmMKa BbIWW Bbl C MEYAMU U
KoNbsiMu B35iTb MeHSsi; Kax ablii AeHb C BaMu cuien 5, y4a B xpame, 1 Bbl He 6pann MeHsi.
YNO: Tiei roaguHn npomoBmB Icyc fo Hapoay: HemoB Ha po36iliH1Ka BUAWAN 3 MeYamm Ta
Knsimu, wob y3satn MeHe! A woneHHO y xpami cuais i HaB4aB, i MeHe He B35 BU.

KJV: In that same hour said Jesus to the multitudes, Are ye come out as against a thief with
swords and staves for to take me? | sat daily with you teaching in the temple, and ye laid no
hold on me.
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56. Cre xe Bcé 6bino, na cbynyTcs nucaHusi NPOpPoKoB. Toraa Bce y4eHuku, octasms Ero,
6exanu.

YMO: Lle x ctanock yce, wob 36ynnca nucaHHs Npopokis. Yci yuni Toai saanuwmnnu Moro i
NoBTIKanNMW...

KJV: But all this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the
disciples forsook him, and fled.

57. A BasaBwue Vncyca oteenu Ero k Kanadpe nepBocBsiWEHHNKY, Kyaa cobpanncb KHUXHUKN
N CTapenLLnHbI.

YNO: A BoHu cxonunm Icyca, i noBenu 0o nepsocssiweHnka Kansdw, ne 3ibpanncs KHUXHUKN
n cTapuwi.

KJV: And they that had laid hold on Jesus led him away to Caiaphas the high priest, where the
scribes and the elders were assembled.

58. lNeTp xe cneposan 3a Him n3pganu, 0o ABOPa NEPBOCBSAWEHHVKOBA; U, BOWAS BHYTPb, CE
CO CNYXXUTENAMM, 4TOObI BUOETb KOHELL.

YMO: NeTpo X 3naneka NwoB ycnig 3a HAM ax 0o ABOpY NepBOCBAWEHMKE, i, BBIALWOBLUN
BCepeaunHy, CiB i3 cnyx6o0to, Wwob 6a4mTm KiHeupb.

KJV: But Peter followed him afar off unto the high priest's palace, and went in, and sat with the
servants, to see the end.

59. lNepBOCBAWEHHUKYN 1 CTAPENLLNHBI 1 BECb CUHELPVOH UCKanu nXxecsmnaeTenbcrsa NPoTus
WNucyca, 4Tobbl npenatb Ero cmepty,

YMNO: A nepBOCBSLEHNKN Ta BBECb CUHEAPIOH WyKanu Ha Icyca HenpaBaMBOro CBiAYEHHS, Wob
cMepTb 3anogistu Mowmy,

KJV: Now the chief priests, and elders, and all the council, sought false witness against Jesus,
to put him to death;

60. 1 HEe Haxoamnn; N, XOTS MHOMO NXXEecBuaeTenen Npuxoamnno, He Hawnn. Ho HakoHey,
npuwnu aBa nxecsmaerens

YMO: i He 3Haxoamnm, Xxo4 KpMBOCBIaKiB 6araTo nigxoanno. AX ocb HakKiHeUb 3'SBUIUCS OBOE,
KJV: But found none: yea, though many false witnesses came, yet found they none. At the last
came two false withesses,

61. n ckazanu: OH roBOpun: MOy paspywmuTtb Xpam boxwuii n B Tpu oHA co3natb ero.
YNO: i ckazanu: BiH roBopuB: A MOXy 3pyiiHyBaTn Xxpam Boxwii, i 3a Tpu oHi 36yaysBaTu 1Aoro.
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KJV: And said, This fellow said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three
days.

62. W, BCTas, NepBOCBAWEHHWK ckadan EMy: [4TO Xe] Hu4yero He oTBeYaelb? YTO OHM NPOTUB
Tebs cBMOETENBCTBYIOT?

YMO: Toai nepeocBsweHnK ycTas i 4o Hboro ckasas: Tu HiYOro He BiAnoBifaew Ha Te, Wo
cBigyatb cynpoTtu Tebe?

KJV: And the high priest arose, and said unto him, Answerest thou nothing? what is it which
these witness against thee?

63. Nucyc monyan. I nepeocesileHHNK ckasan Emy: 3aknmnHato Tebs Borom XuBbiM, ckaxmu
HaM, Tbl nn Xpuctoc, CbiH Boxwnin?

YMO: Icyc xe mosuas. | nepeocssieHnk ckasas Vomy: 3anpucsraro Tebe Xueum Borom, wo6
HaMm Tu ckasas, 4n Xpuctoc Tu, CuH boxwnin?

KJV: But Jesus held his peace, And the high priest answered and said unto him, | adjure thee
by the living God, that thou tell us whether thou be the Christ, the Son of God.

64. Vivucyc rosopuT emy: Tbl ckasas; Aaxe ckasblBalo BaM: OTHbIHe y3puTe CbiHa
YenoBeyeckoro, CUAsLLEro 0OAeCHYI0 CUNbl U rpsayWwero Ha obnakax HebeCHbIX.

YMNO: Npomoensie oo Hboro Icyc: Tu ckasas... A HaBiTb NOBIM BaM: BiATenep Bu nobayunte
NMoacbkoro CuHa, Wwo cuaitume npasopy4 cunu boxoi, i Ha xMapax HebecHux npuxoanTume!
KJV: Jesus saith unto him, Thou hast said: nevertheless | say unto you, Hereafter shall ye see
the Son of man sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of heaven.

65. Toroa nepBOCBSIWEHHMK pa3oapan oaexabl ceov 1 ckasan: OH 60roxynbCcTBYyeT! Ha 4TO
elle HaM cemaeTenein? BoT, Tenepb Bbl Cnblwanm 60roxynscTeo Ero!

YNO: Toni nepBOCBSAWEHMK PO3Aep OAEXY CBOK Ta il ckasas: BiH 6orosHeBaxus! Hawo Ham
iwe ceigkn noTpi6bHI? Ock BK yynmu Tenep Moro 6orosHesary!

KJV: Then the high priest rent his clothes, saying, He hath spoken blasphemy; what further
need have we of withesses? behold, now ye have heard his blasphemy.

66. kak BaM kaxeTca? OHKM Xe ckasanu B OTBET: MOBUHEH CMEPTMW.
YIMO: fk Bam izgaetbca? BoHn x Bignosinu Ta ckasanu: lNoeBuHeH ymeptu!
KJV: What think ye? They answered and said, He is guilty of death.
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67. Torna nnesanun Emy B nuue n 3aywanm Ero; opyrue xe ynapsinu Ero no naHutam

YMNO: Togni ctanu nntosaty Ha 06nnyus Vomy, Ta 61Th no wokax Moro, iHwi X kusmm 6unu,
KJV: Then did they spit in his face, and buffeted him; and others smote him with the palms of
their hands,

68. 1 roBopmnn: Npopekmn Ham, XpucToc, KTo yaapun Teba?
YNO: i kazanu: MNpopokyi HaM, XprcTe, XTo To Boapue Tebe?...
KJV: Saying, Prophesy unto us, thou Christ, Who is he that smote thee?

69. MeTp xe cunpoen BHe Ha ABope. M nomowna kK HEMy ofHa cnyXaHka u ckasana: u Tbl 6bin ¢
Wncycom "annnesHnHom.

YMO: A lNeTpo nepen ooMOM cuiB Ha NoAagip'i. | npucTynuna [o HbOro Cny>XHUUs oaHa Ta i
ckasana: | Tn 6y 3 Icycom "aninesHuHoMm!

KJV: Now Peter sat without in the palace: and a damsel came unto him, saying, Thou also wast
with Jesus of Galilee.

70. Ho oH oTpekcsa nepepn BCeMU, CKasas: He 3Hat0, YTO Thl FOBOPULLb.
YTO: A BiH nepef BcimMa Bigpikcs, ckasaBwu: He Bigato 4, WO TU Kaxel...
KJV: But he denied before them all, saying, | know not what thou sayest.

71. Korpa e OH BbIxoOun 3a BOpOTa, yBuAeNa ero apyras, U roeopuT ObIBLWMM TaM: 1 9TOT
6b1n ¢ incycom Hazopeem.

YNO: A xonn 8o BOPIT BiH Nigxoame, nobaymna iHwa oro Ta i ckasana npusiBHUM Tam N0ASIM:
Oueli 6yB 3 Icycom HazapsiHuHOM!

KJV: And when he was gone out into the porch, another maid saw him, and said unto them that
were there, This fellow was also with Jesus of Nazareth.

72. V1 OH onsiTb OTPEKCS C KNATBOO, YTO He 3HaeT Cero Yenoseka.
YTO: | BiH 3HOBY Bigpikca Ta ctas npucsaratucs: He 3nato Liboro Yonosikal...
KJV: And again he denied with an oath, | do not know the man.

73. HemHoro cnyctsa nogownu cTosBlwme Tam 1 ckadanu MeTpy: TOYHO U Thbl U3 HKX, MO0 1 peyb
TBOSI 06/1MyaeT Tebs.
YMO: Niginwnm X Tpoxu 3ronom npucyTHi 1 ckasanu MNeTposi: | Tn cnpasai 3 oTux, Ta 1 MoBa
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TBOS BUSIBNSiE Tebe.
KJV: And after a while came unto him they that stood by, and said to Peter, Surely thou also art
one of them; for thy speech bewrayeth thee.

74. Torga oH Havan knacTbes 1 60XunTbes, 4To He 3HaeT Cero Yenoseka. VM Bapyr 3anen
neTyx.

YMO: Togi BiH cTaB knactucb Ta 6oxutnce: He 3Hato Liboro Yonosika! | 3acnisae niBeHb xBuni
Ti€el...

KJV: Then began he to curse and to swear, saying, | know not the man. And immediately the
cock crew.

75. N BcnomHun MNeTp cnoBo, ckasaHHoe eMy VincycoM: npexae HexXenu nponoeT neTyx,
TPUXAbl 0Tpeyewbcs oT MeHs. V BbIlins BOH, Nnakan ropbko.

YMO: | srapas lNeTtpo ckaszaHe cnoeo Icycose: MNepue Hix 3acniBae niseHb, Bigpeyewcs T
Tpwudi Big MeHe. |, BUMWOBLWM 3BiATW, BiH FipKO 3annakas...

KJV: And Peter remembered the word of Jesus, which said unto him, Before the cock crow,
thou shalt deny me thrice. And he went out, and wept bitterly.
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